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MN3BEHITAJ O IOAOBHOCTHU TEME, KAHINJIATA U MEHTOPA 3A U3PAZTY
JOKTOPCKE JUCEPTALIUJE

1 MOJALIA O KOMUCHIU

1. JIaTyM 1 opraH Koju je IMEHOBaO KOMHCH]Y

Hayuno-nactaBHo Behe @unonomkor ¢pakynrera YHUBep3utera y beorpany, 27. ampwmi, 2016.
Omnykom1165/1Hay4no-nacraBaor Beha ®uionomnikor dakyiareray Huep3utera y beorpany obpazoBana je
KOMIICH]ja 3a oreHy nogooHoctuMrmmine Bypuunh, Mactep, kKoja je mpHjaBrya TOKTOPCKY TUCEPTALIH]y MO
HACJIOBOM Kpumuuxu npucmyn caopacajy ypbenuxa 3a winaucku kao cmpanu jesux y Cpouju ca acnekma
pooa.

2. CactaB KOMHCHje ca Ha3HAKOM HMEHA U Tpe3HMeHa CBAKOI WiIaHa, 3Baba, HA3UB y)Ke HaydyHe 00nacTy 3a
KOjy je n3albpaH y 3Bawe, JaTyM n30opa y 3Bame M Ha3uBa (DaKyjTeTa, yCTAaHOBE Y KOjOj je WiaH KOMHUCH]E

3aI0CIICH:

1. Hp Jemena ®wumunosul, penoBHa mnpodecopka MIAHCKOT je3uka, Dumonomku QakynreT
Yuusep3ureta y beorpany

2. HOp Amna KysmanoBuh JoBanoBuli, BaHpemHa mpodecopka INMAHCKOT je3uka, DHIOIOmKu

(axynrer YauBepsutera ybeorpany

3. Hp Amna JoBaHoBuh, JOLEHTKHMIbA 32 IIMAHCKU je3uK, DUIONOMIKO-yMETHHYKH (akynTer
Yuusepsurera y Kparyjesiry

I BUOTPA®UNIJA KAHAUJATKHUIBE

Kannunarkuma Mununa Bypuuuh pohena je 23. okroopa 1988. rogune y beorpany. 'ogune 2007. 3aBpiimna
je @uonomky ruMHa3njy y beorpany (cMmep eHrnecku jesuk). Aumiomupana je Ha Kareapu 3a ubepujcke crynmje
Ha @unonomkom dakynrety y beorpagy 2011. rommuHe ca mpocedyHoM omeHoM 9,59. Macrtep cTyauje Ha
Oduonomkom pakynTeTy YHuUBep3uTeTa y beorpany 3aspmmia je 2012. roqune ca mpocekom 10 oqOpaHUBIIH paj
u3 00JacTH COLMOJMHIBHCTHKE: ,,Heroame cioBauko-cprickor OwmmHreusma y Crapoj [lazoBu: ycnmoBu y
00pa30BHOM CHCTEMY M CTAaBOBHU NPUIIAJHHUKA CIIOBAYKE €THOIMHIBUCTHYKE MamuHe . TOKOM OCHOBHHX M MacTep
CTynuja Ouia je CTUIeHIUCTKNba MUHICTapCTBa IPOCBETE, Kao 1 MUHKCTapCTBa OMiIaqiHe 1 criopTa U Ponya 3a
mwiazie tanenre PemyOmuke CpOuje - 1000 Hajoossux crynenara Cpouje. Onx 2013. roauHe CTUIEHANCTKHIbA je
MHuHHCTapCTBa NMPOCBETE, HAYKEe M TEXHOJIONIKOT pa3Boja M ydecTBYje Ha NpojeKTy Krmuoicencmeo — meopuja u




ucmopuja dHcencKe KmudiceGHOCmu Ha cpnckom jesuky oo 1915. eooune. Togure 2012. ymucana je TOKTOPCKE
cryauje Ha OunmonomkoM dakynrety y beorpaxy. Onx 2012. mo 2015. ronune Omna je aHTa)XOBaHa Kao capagHHIA
y HactaBu Ha Karempm 3a mbepujcke cryamje @miomomkor daxynrera y beorpamy. bmna je anraxoBana 3a
n3BOhermhe HacTaBe IMIMAHCKOT Kao TJIABHOT je3WKa Ha JAPYroj TOAMHHU CTY/Mja U OIIMaHCKOT Kao U30OPHOT je3nKa Ha
NPBOj W JIPYroj TOIUHU CTyIuja.YdecTBOBaNa je Ha OpOjHMM CeMHUHapHMa 3a npodecope IIMaHCKOT Kao CTPaHor
jesuka y CpOuju m Illmanuju. CBoje pamoBe mpe3eHTOBaa je Ha cieichum KoH(epeHIMjamMa W HAyYHUM
CKYIIOBHMa:

1.

Iletn ckyn mmagumx ¢unonora Cpouje ompxkan 30. mapra 2013. rommnue, Kparyjesam: OUIITYM.
IIpencrasibeH pax: ,,HeroBame cnoBadyko-cprickor omwmrHrBU3Ma y Ctapoj [1azoBu: yciioBu y 00pa3oBHOM
CHCTEMY U CTaBOBH IIPHIIAIHNAKA CIIOBAYKE HAIIMOHATHE 3ajeTHUIE” .

ectn cxyn miamux ¢umonora CpOuje oxpkan 22. mapra 2014. romgmue, Kparyjesam: ®UIITYM.
[IpencrasibeH pax: ,,AHaIHM3a rpemaka y HACTaBH INMAHCKOT KAao CTPAHOT je3nka: Ymorpeba mpemsora a,
en u dey micaHUM paJioBUMa MaTePHHX TOBOPHHKA CPIICKOT je3uka”.

XUCIIaHUCTHKA Yy CPIICKO]j KYNTYpH M Haylu, KoHpepeHIuja oapxana 28. u 29. HoBemOpa 2014. roaune,
Kparyjea: ~ ®UJIYM. IlpencraBsben  pag y — koayrtopctBy ca  VBanom — I'eoprujes:
“Propuestasmetodoldgicasparalaensefianzadelostabusyloseufemismosenelauladeespafiolcomolenguaextran
jera” (,,MeTomo0IIKY IPe/TO3H 3a MPUKa3uBarmbe Tabya u ey(eMu3amMa y HaCTaBH IIMAHCKOT Ka0 CTPAHOT
jesmka’).

Mehynapoana koudepenuja o MmambuHckuM jesuriuma: Minority Languages in Education and Language
Learning: Challenges and New Perspectives. Onprxana Ha ®unonomikom ¢dakyirery y beorpany on 28.
mo 30. maja 2015. rogune. IlpencraBipen pax: “The Language of Instruction Issue in Preschools in
Bilingual Settings: the Example of the Slovak EthnolinguisticMinority in Stara Pazova” (,Ilutame
HACTaBHOI je3WKa Yy TMPEIIIKOJICKMM YCTaHOBaMa y OWJIMHIBAJHMM CpeIUHaMa: INPHUMEp CIOBadKe
CTHOJNIMHTBHCTHYKE MambuHe y Ctapoj [TazoBu®).

TpehumelhyHapotHUMHTEP AUCHUILIMHAPHUCKYTIMIIaAMXHAY YHUKAIPYIITBEHUX UXyMaHUC THIKMX HayKa,, K

onrexcty” ompxkaH 1. menemOpa 2015. romunenad®unoszodpckompakynreryyHoBomCany. IlpeacraBibeH
pan: ,,PomHu crepeoTHnu y ypOeHMIMMa 3a INMAHCKU Kao CTPaHW je3WK 3a aJ0JIeCHECHTe M Miaie y
o0Opa3zoBHOM cuctemy Cpouje‘.

Hbene obnactu nHTEpEecoBama 00yXBaTajy COLMOIMHTBUCTUKY, POJHE CTYIMj€ U IPUMEHCHY JIMHI BUCTHKY.
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IV OLEHA JIA JE KAHIUJATKUILAIIOJOBHA JIA PAJI JUCEPTALINIY

VYBugom y 6uorpadujy u Oubnuorpadujy KaHIUIATKHI-E, KOMHCHja cMaTpa Ja KaHAWAaTKuba Mununa
DBypuunh ucnymaBa cBe ycioBe 3a HM3pasy JOKTOpPCKe AUCEpTaLje.

V  OLEHA NOAJOBHOCTMU INPEJJIOKEHOI' MEHTOPA

HAIIOMEHA: Knnkuute ga 6mucte noyenm yHoC TEKCTA.

3a MeHTOPKY je npeaso:xena aAp Jejaena @uaunosuh, peroBHa npodecopka @uiio0mKor paxkyJarera
y Beorpany, Kareapa 3a uGepujcke cryauje

3a MenTopa je mpeniioxena ap Jeiena @uaunosuh,penosua npodecopka @uiiojgomkor gakyiarera
Yuusep3urera y beorpany, Kareapa 3a uéepujcke cryauje.
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Komucuja cmarpa nanpod. np Jenena @ununosuh ucnmymana cBe yCJI0Be 32 MEHTOPKY OBe IOKTOpPCKe
AMcepTanyje 3a 00J1aCT INAHCKY je3UK M IPUMEHCHA JIMHIBUCTKA

OIIEHA TIOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:

1. ¢opmyaanuje Ha3uBa Te3e (HACIOBA)

Kowmrcuja 3akipydyje aa je paaHu Ha3uB Te3e Kpumuuku npucmyn caopaicajy yubenuxa 3a
wnancku kao cmpanu jesux y Cpouju ca acnekma podanpyuKiIazaH u aa 100po pernpeseHryje
CYLITHHY MPEUIOKEHE TEME UCTPAKHUBAMA.

2. npeaMeTa (MpodJjaeMa) HCTPAKHBaAHLA

Omnnc Teme:Mmajyhn y Buny na ynOeHUK HHje BPEJHOCHO U MICOJIOIIKH HEYTpaJaH, IIPeIMET OBOT
HAYYHOT UCTPaXMBamba Cy POJHU aCNEeKTH YUOSHHYKe JMTeparype Kako Ou ce OApEeIo KOjU je OIHOC
3aCTYIUbEH NpeMa MYLIKOM W JKEHCKOM pOJy y AWAAKTUYKOM MaTrepHjaly KOjH CIY)XH 3a yCBajame
IIMAHCKOT Kao CTPaHOr je3uka y oOpa3oBHOM cucteMy Cpbuje. Ilonasu ce ox xumorese a ce pa3IH4uTUM
JIICKYP3UBHUM CpEJICTBMMa KpO3 YUOEHHK MOTY IPEHOCHTH DPOJIHE HIEOJIOTHje, KOje MOIYy YTHLATH Ha
(hopMupame, ajau U MPEUCIUTHBAKE POJHUX MJCHTUTETA YUeHHKA U yueHuIa. Takole, ynObeHuk nocmaTpan
Ka0 MJCOJIONIKH, JPYIITBEHH W KYJITYPOJIONIKH KOHCTPYKT MOJKE MOCIYXXHTH 33 aHAIN3y JOMUHAHTHE
JpYLITBEHE WICOJIOTHje IPYIITBA Y YHjHM je OKBUPHMa HACTA0, @ MOKE C€ JIOBECTU H y BE3y ca JPYLITBOM y
KOM Ce KOPHCTH 3a H3BOlehe HacTaBe.

[TpBa uctpaxkuBama CeKCU3Ma y YIIOCHHUIIMMA 32 CTPaHE je3UKE jaBMiIa Cy CE Ha aHIJIOCAKCOHCKOM
NOAPYYjYy CelaMIIECeTHX M OCaMJEeCeTHX TOJMHA MPOLUIOr Beka, y BpeMe Ipyror Tajaca (GeMHHH3MA.
WurepecoBame 3a oBy Temy y lllnmanuju jaBuiio ce HeImTO KacHuje, neBeaecTux ronuna 20. Beka. 3a Bpeme
OpankoBe AUMKTaType O TeMH yHarpelema Iojoxaja )KeHe y JAPYIITBY HUje OMJIO HU TOBOpa, T€ je OBO
MUTAalkE OTBOPEHO TOKOM TPAaH3HWIMje M MOJCpPHHU3AIMje IHIMaHCKe apkaBe onx 1975. roauue, a Hajseha
(uHAHCHjCKa MOJAPIIKA 32 UCTPaXKUBaKka OJHOCA POJA U IPYLITBA OWia je IeBEASCTUX TOJMHA Kala Cy ce
jaBwia OpojHa MCTpaXMBamka y BE3W €A POJHHUM CTEPEOTHIIMMA M POJHUM HJEOJIorHjaMa y YHOEHHYKO]
mureparypu (Valiente, 2002). [Tomenyra uctpaxuBama 1 gaH-naHac cy akryenHa y lllnanuju, a 3a notpede
OBOT pajia 3HauajHa Cy HUCTpPaKMBama y O0JIACTH IINMAHCKOT Kao CTPAHOT je3nKa ¢ 003MpoM Ja je ped o
je3MKy Koju nocToju y popmaaHoMm obpa3oBHOM cuctemy Cpbuje. [Tnonnpkom y oBoj obmactu y Lnanuju
cmatpa ce Mcaben Nanujano Cujepa (GalianoSierra, 1991). 3atum cy ycieamna OpojHa HCTpakKHBama Ha
oBy Temy kako y Illmanmju Tako w y wuHOocTpanctBy (Robles, 2005; Barceld6 Morte, 2006;
DeSantiagoGuervés, 2009; Angulo Blanco, 2010; FerrerSuso, 2011; Stojanovi¢, 2014; Kuzmanovié
Jovanovi¢, y mramnu; Kuzmanovi¢ Jovanovi¢ & Duri€i¢, 2015) koja cy W3 pa3sIUUUTHX TMEPCIEKTHBA




pa3marpaia Mo3UINOHUPAKE POIOBA y YUOCSHHUIMMA 32 IIMTaHCKK Kao CTPaHH je3UK 00jaBJbeHUX Off CTpaHe
IIMTAaHCKUX W3JaBadkuX Kyha 3a pa3nuunre HUBOE. 3ajeIHIYKHA YHHIIIAIl IOMEHYTHX UCTPaKUBaha jeCTe Taj
Jla CBa OHa JI0J1a3e [0 3aKJby4Ka JIa je MPUMETaH Hallpeaak y MPUKa3uBamby POJOBa y HACTABHOM MaTepHjary
3a IIMaHCKU Kao J2 HOBUjer naryma, ajid, YIPKOC IPOMEHHU TEpCHeKTHBE, U y JaHallikbe BpeMe Moryhe je
WICHTU(QHUKOBATH POJHE CTEPEOTHUIIC Y TUIAKTHIKOM MAaTEPHjaTy KOjH je KperpaH 3a III00aIHO TP)KUIITE.

VY Haloj KyATypH HCTpakKMBama Yy BE3H ca IPHKA30M POJHHUX yjora y yuOeHHIHMa Iodyena cy,
Oam kao m y lllmanmju, neBemeceTHx TOIMHA MPONUIOT BeKa. Ped je o TeMH KoOja HHM BHIIE OX IBageceT
roJHa KacHHUje HUje Mame akTyenHa. Jlocamamrma HCTpakuBama y 00IacTH aHANIM3e YIIOSHWKA U3 POJHE
MEpIIEKTHBE Y LEHTPY MaKie MMaia Cy, Ipe CBera, YOSHHKE 3a CPIICKH Kao MaTepmH je3uk (Jaric, 1994;
Kolari¢, 2008; Grbi¢, 2008; Stefanovi¢ i Glamocak, 2008). Ho, uma nctpaknBama Koja ¢y oOyxBaTuia 1
JpyTe MKOJICKE MpeaMeTe, Hip. yubeHuke 3a npupoxay u npymrso (Marinkovié 1 Pesikan, 1999), rpahancko
Bacturame (Poric i dr., 2012) u ap.

Y mnocneamux 15-ak TonMHA je3WK ce HE IOCMaTpa HCKJbYYHMBO Kao HEYTpPalHH CHCTEM
KOMyHHUKaImje, Beh ce moBomm y Bedy ca mHojMoM Mohm (TMOMMUTHYKE, EKOHOMCKE W JAPYIITBEHE)
(CurdtChristiansen&Weininger, 2015: 1-2), mTo ce MOKJIamna ca pa3BOjeM HOBOT TPHUCTYyNa TPUMEHCHE
JIMHTBUCTHKE, KPUTHYKE NMPUMEHCHE JMHTBUCTHKE, KOja pasMarpa IOCTyJaTe NPHMEH-CHE JIMHIBUCTHKE
NoKyIaBajyhu 1a uX JOBEAE y Be3y ca pOIOM, KIacoM, cekcyanHomhy, pacoM, eTHHYKOM IpHIagHouhy,
KyITYpOM, HICHTHTETOM, MOJUTHUKOM, uaeojorujom u auckypcom (Pennycook, 2001: 10). OBo nay4Ho
HCTPAXKMUBAKHLC he CC 3aCHMBATH YIIpaBO HAa MOCTYJIaTUMa KPUTUYKE MPUMCHCHE JIMHTBUCTUKE.

Jesuk He ognpaxaBa mnocrojehe npymTBeHe oJHOCE, Beh aKTHBHO Yy4ecTByje Yy HHXOBOM
obnukoBamy u ypehewy, Te je omHoc u3Mely je3mka, OJHOCHO TUCKYypca, W IPYIITBA Y OCHOBH CBHUX
KPUTHUYKUX TPUCTyMa HacTaBu y ydewy jesuka (CurdtChristiansen&Weininger, 2015: 2). [lakue,
npUnagHoCT onpeleHoj rpymnu (HIIp. eTHIHYKO], PACHO], POIHO] UT.) MOXE OOJMKOBATH YICHHKA M YICHUIIC,
TO He O Tpebao 3aHeMapUTH IPHIMKOM UCTPaKHBamba y 00JaCTH NPUMEHEHE JTHMHIBUCTHKE. Kputnuka
NPHMEH-CHA JIMHTBUCTHKA 0aBH Ce KOHTEKCTOM Y KOM C€ CTPaHH je3HK yUH, LITO Cy UCTPaKHBamba y 00IacTH
NpUMebCHE JIMHIBUCTHKE 3aHeMapuBaia (Pennycook, 2001: 144). [Turame uaeHTUTETa M poAa OIHCKO je
MOBE3aHO Ca je3MKOM H jefIaH je 07 KIbYUHHX MMOjMOBA ¥ KPUTHUYKO] IPHMEH-EHO] TUHrBUCTHIIH (Pennycook,
2001: 157). Ho, ped je 0 jeqHOM HM3Y3€THO KOMILUICKCHOM IUTamby W jeIHOj NPYLITBEHO OCETJbUBOj TEMHU
KaKo y KOHTEKCTYy INIAaHCKE TaKo M y KOHTEKCTY CpIICKe KyJIType ¢ 003upoM Jna ce obe KyinType
MepIUITIPajy Kao NaTpujapXaiHe y KojuMa U y CABpPEMEHOM JPYIITBY MOXKEMO 3aIa3iuTh POJIHE CTEPEOTUIIE
W MJICO0JIOTHje KOje MYyIIKaple 03HauaBajy Kao CylnepuopHe ¥ JOMHHAHTHHUjE y OJHOCY Ha )eHe. AHaju3a
MearouIKuX TeKCTOBA, MOMYT yIIOSHHKA 33 CTPaHH je3UK, MOYKE OTBOPHUTH JUCKYCH]y U O POJHO OCETJHUBOM
jE3UKY U O POJHHMM HJCOJIOTHjaMa y MAaTUYHOj KYITYpH M APYIITBY YYEHHKA M YYSHHIIA KOjU T€ TEKCTOBE
KOpHCTE IIPUINKOM YCBajama CTPAHOT je3HKa.

Hako je HeonxoIHO PajuTH Ha Kpeupawy POJHO OCETJbHUBHX YIOSHHKA, OJ BEJIMKE BAKHOCTHU je
YTUIATH Ha T0/IN3akhe KPUTHYKE CBECTH KaKo KOJ haka Tako M KOJI HACTABHOT KaJpa Kaja je ped O POJHO]
PaBHOIIPABHOCTH U POJHO OCETJHUBOM je3HMKY. YIPKOC YHMI-CHHUIIM Jia jeé TOTOBO HeMoryhe Joka3aTtu Kako
jemaH yuOeHHK MOXKe yTUIAaTH Ha (OpMHUpame POAHOr HacHTUTeTa Konx ydueHuka (Sunderland, 1998;
Sunderland, 2000), ox u3y3eTHOr je 3HAYaja CTBapamEe MOBOJHHUX YCJIOBA Y YUMOHHIU 3a IMPOMOBHCAIHE
uzeja 0 pOAHOj paBHOIPABHOCTH.

C o03upoM Ha TO Ja OOpa3oBHM CHCTEM MMa H3Y3€THO BaXKHY YJOTY y mpolecy (opmupama
HJICHTUTETA TOjeMHIIA, a CAMUM THM M NPEHOIICHY, OAPKAkhy W/WIM MPOMEHH HICOJIOTH]ja, Y OBOM pPaiy
KaHIUJaTKUba he WCIHUTHBATH cajJp)kaj YHOCHHKA INMAHCKOI Kao CTPaHOT je3uKa U3 pOJHE
nepcnexTuse.Vako ce y HacTaBy CTpaHOT je3MKa yBOJE HOBH METOJOJOIIKH IOCTYIIIM X HOBE TEXHOJIOTH]E,
YH6GHI/IK Kao TpaauoruOHAJIHO AUAAKTUYKO CPEACTBO U JaJb€ 3ay3MMa BAXKHO MECTO y YYMOHUIIU, TC U3 TOT
pasiora y OBOM pajy HCHHTYje ce MPUCYCTBO POJHHUX CTEPEOTHIIA, POJHHUX MICOJIOTHja M HAYMH HA KOjU ce
oHe hopmupajy, oapkaBajy U PEeHOCe, jep ce Kpo3 AUCKYPC YUOCHHKA MPEeHOCe JOMUHAHTHH TUCKYPCH U
BPEIHOCTH JPYIITBA Y UHjEM je OKBHPY OH HACTao.

Y 0BOj JOKTOPCKO] AWCEpTAlMjUKaHANAATKHba e HAacTojaTH AaucTpaXxu M OJHOC mpodecopa U
npodeCOpKH IIIMAHCKOT je3WKa MpeMa pOJHO OCETJbUBOM calpkajy yHOeHWKa KOju KOpHCTe ca
IPETIOCTABKOM Jla C€ HU/CJIOTHje ¥ CTEPEOTHUIH, a CAMUM THUM M POJHE MIENOJOTHje ¥ CTEPEOTUIIN O POAY,




MOTY IPEHOCHUTH KaKO Kpo3 IUCKypC YIOSHHKA TaKo M KPo3 JUCKYPC HACTaBHUKA W HACTAaBHULA. YIOCHHIH
y IaHAIIbE BpeMe MOTY OMTH Mambe CEKCHCTHYKU y OJHOCY Ha IPOILUIOCT, Te ce cafa POKYC HCTPaKUBarbha
Tpeba MOMEpPHUTH Ha pajJ HACTABHOT Kajpa ca HACTaBHUM MAaTepHjaJioM KOjH 3acCTyIIajy IMPOTPECHBHHjE
CTaBOBE KaJla je y NMUTamky PaBHONPABHOCT II0JIOBA U TI0JIOKA] skeHa y npymTBy (Sunderland et al, 2000:
252). BacuTHO-00pa30BHH MPOLIEC Y OBOM paay Oulie mocMaTpaH Kao HICOJIOMIKH U IPYIITBEHO YCIOBIBCH
KOHTEKCT Yy KOjU CBH YYeCHHLM yia3e ca Beh pa3BHjeHMM HA€O0JIOTHjama, CTaBOBHMA, BPEAHOCTHMA H
CTEpPEeOTUNNMa, MTO ce peeKTyje M Ha HAaCTaBy W IITO MOXKE MMaTH JAIEKOCEXKHE MOCIeIule Kaua je y
nuTalky onabup Oymyhux 3aHNMama, HAUMHA TOHAIIAKA y IIKOJH U IaTOj 3ajeHUIN YICHUKA U yIeHHUIIA.

Kapna je ped o uctpakuBambUMa CTaBOBa MPO(ECOPCKOT Kaapa IpeMa TeMH POIHE PAaBHOIIPAaBHOCTH
y YYHOHHWIM, OHa Cy peTka. Y MHTamy je TeMa KOjoj HHje IocBeheHa IOBOJbHA MaXmHa MPUIAKOM
MPETXONHNUX HCTPaXHBamka KOja Cy Ce NPeTe:KHO OaBmia aHamM3oM caapikaja ynoermka. Onx Bemmke
BR)XHOCTH 32 OBaj paj jecTe HCIHUTUBame Koje cy crnposene AwupoBuh m Mammuuh (2012) y koM cy
UCIIUTHBAJIE aKaJeMCKe pojaHe crepeoTurie Oynyhux HacTaBHMKAa M HacraBHUIA. OBO HCTpa)KHBambe
MOKA3aJI0 je /1a HACTaBHU KaJiap yjla3u y YYHOHHUILY Ca BEJIMKUM HACOJIOMIKUM 0arakoM, ITO MOXKE YTHLATH
Ha M3BOljeme HacTaBe M NMPEHOCa BPEIHOCTH, MICOJIOTHja U CTaBOBAa, KOje CE MOTY CMaTpaTd CKPUBEHHUM
KypukymymoMm. Crora, xoj Oyayhux HacTaBHMKAa M HacTaBHHMIA OM TOKOM CTyaMja Tpedano pas3BHjaTd
KPUTHYKY CBECT O IITETHOCTH CTEPEOTHIA OHIIO KOje BpCTe, M3Mel)y ocTalior U cTepeoTurna o poay.

Komucuja 3akipyuyje na je mpemioskeHM IpeaMeT MCTPAaXKUBamba CBOjoM cJioskeHouihy,
akTyesqHowmhy u 3Ha4ajem y odacTuMa AucepTanmje.
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4. ln/beBU UCTPAKNBABHA

HumbeBun

Hurs ucTpaknBama je NCIUTHBAaKkE HAYWHA HAa KOjU Cy NPHKa3aHE YJore M aKTHBHOCTH JKeHa U
MyIIKapana W JaBamke OJroBOpa Ha MHTame: KOje MMIUIMIUTHE MOpYKe INajby YIIOCHHWIM Kaaa je ped o
POMHMM pa3iMKaMa ¥ II0JIOKajy MYIIKapana W jkeHa y ApymTBy y 21. Beky? Hamepa oBor pama je
HCIIHTUBAKE MPUCYCTBA POJHUX CTEPEOTHUIIA, POJHUX HACOJIOTHja Y YUOCHHUIMMA 3a IIMAHCKH Kao CTPaHH
JE3WK HAMEH-CHHX JICIIH, aI0JIeCIICHTHMA 1 MJIaliMa KPEHPaHUM KaKo 32 YYCHHKE IIMAHCKOT je3uKa KOjH Cy
MaTeplkd TOBOPHHUIIM CPIICKOT TaKO WM 3a TJI00AJHO TPIKUIITE OJ] CTpaHe IIMAaHCKUX M3JaBadkux kyha ca
JIyTOM TPaJUINjoM y 00jaBJbUBaby MUAAKTUYKOT MaTepHjaja 3a MIMaHCKW Kao CTPAHU je3UK. AHAIM3UpPaHU
yuoeHuu Kopucte ce y dhopmamHoM obOpasoBHOM cuctemy CpOuje 3a m3Boheme HacTaBe NIMAHCKOT Kao
CTpaHOT je3uka ¥ of00peHH cy oJ cTpaHe MuHHCTapcTBa mpocBere. [Ipeamer ucTpaxkuBama 10 caja cy
0w camMo YUOEHHIM KpEeUpaHH 3a INI00aHO TPXKHUINTE W 4Hja Cy LUJbHA Tpyla MaTeplmU T'OBOPHUIIA
pasIMUMTUX je3rKa. Y oBOM pany Ouhie aHanm3upaH caapxkaj Kako yuOeHuka duju cy ayropu u3 lllnmanuje
TaKo M yIOCHHKa 4Hje Cy ayTOPKE M3BOPHE TOBOPHMIIE CPIICKOT je3HKa.

Kako je panuje HaloMeHyTO, TEIIKO je OAPEANTH Y KOjOj MEPU M KaKo YIOESHHIIM MOTY yTHUIaTH Ha
pa3Boj uaeHTUTETa Ko 1ojeanHIa. Ho, To u Huje nnss oBor paga. Hamepa je ucnuraTtu Koje ce UMIDIHIHUTHE




MOpyKe Imajby M Aa JH CYy W KOjH PONHH CTCPEOTHIHM NPUCYTHH y HACTAaBHOM MaTepHjaly W Kako ce
npodecopu u npodecopke oHOCE IPeMa TOj TEMH.

JenaH on BayKHUX LIMJbEBA OBOI' HCTPAKUBAHA j€ Ja MOKaXKe J1a Ce TEMHU POJIHE PAaBHOIPABHOCTH Y
BaCIUTHO-00Pa30BHUM OKBHUpUMA He nocsehyje J0BoJbHA MaXkma, 0apeM Kaja je ped 0 MPaKkcu U CTBapHUM
aKIyjama, IpeMja ce 0 TOM NMUTalkYy Yy JaHAIIKE BpEME CBE BHIIE U yenthe roBOpH.

L{ib 0BOT KBaJMTATHBHOT MCTPaKMBambha, y KOM he OWTH MCIIMTHBAHU CTaBOBH IpelaBava Ipema
SBEHTYaJHUM POJHHMM CTEPEOTHIIMMA Yy HACTaBH LIIAHCKOI KA0 CTPAHOI je3UKa Y OCHOBHUM H CPEIHBHM
mkoiama y CpOuju, jecTe naBame 0roBopa Ha cieneha muTama:

- Ja i Cy HACTABHHUIM M HACTABHHUIIC CBECHH POJHHUX CTEPEOTHIA KOjH CE jaBJbajy Y
yIOEHNYKO] TUTEepaTypH;

- Jla JT1 TIOCTOjH CBECT HACTABHHKA M HACTABHHIIA O TIOCTOjalby CKPHBEHOT KyPHKYJIyMa U
Jla OHU CaMH MOT'Y YYECTBOBATH y HETOBOM IIPCHOLICH Y

- J1a JIM Cy 33/I0BOJbHU cajpKajeM yIIOCHNKa KOje KOPHICTE Y HaCTaBH KaJa je ped 0 pOIHO]
OCETJbUBOCTH;

- KOJIMKO 3HAYajHOM CMAaTpajy YHoTpeOy pOJHO OCET/bHBHX YIIOCHHKA y KOHTEKCTY
dhopmanHor obpasoBama y Cpouju;

- Ha KOjH HaYHMH TPETUPAjy CEKCU3aM y YYHOHHIIH, IIPE CBETa y YIIOCHUKY;

- Jia JTK TOKYIIIaBajy na n30erny, yoaxe Win MpoMeHe TUCKPUMHHATOPHE MOPYKE Koje ce
mpeHoce MmyTeM miycTpaidja, hororpaduja u TEKCTOBa, Tj. OHE KOj€ KCHE M MYIIKapIe
OpHKa3yjy y TPaIUIHOHAIHUM yjoraMa Koje ¢y MUCKPUMUHATOPHE, OJJHOCHO KOPHCTE
1M ofipeljeHe cTpareruje 3a TPETHPAHE CEKCH3MA Y YIHOHHIIH;

- KOPHCTE JIH POJTHO OCETIHHB jE3HK;

- Jia I MYIIKH POJI KOPUCTE KA0 [CHEPHUYKU;

- jecy JHM TOKOM CBOT MIKOJIOBaa CTEKIM 3HAamka Koja OM UM [MOMOINIA 13 pa3BHjy
KPHUTHUYKY CBECT O POJIHAM CTEPEOTHITUMA Y HACTABH;

- YUYECTBYjy JIM HAa CEeMHHApUMa U KOH(epeHIMjamMa Ha KOjuMa MMa peYd O HauuHHMa
u3beraBama CEKCU3Ma y HACTaBH, Ja JIM YOIIIIITEe UMa CKYIOBa KOji ce OaBe MOMEHYTOM
TEeMaTHKOM;

- MMajy JIM TPEAJIore 3a PeBU3Hjy YIIOCHHKA Kajia Cy y MUTalky CTCPEOTHUIIH O POLLY;

- Jla M UM je TI03HATO ITa CE MOApa3yMeBa IMOJ TEPMHUHOM ,,CKPUBCHH/UMIUIAIUTHU

KypUKYITyM".

Jenan on riaBHUX LMJBEBA OBOT Paja je JaTH OJrOBOP Ha MUTAHE JIa JIK Ce M Y KOjO] MEpH MHUTAKkY
pola mpuaje 3Ha4aj y YIHOHHIIM, Tj. Y KOHTEKCTY OBOT paja, Ha YaCOBHMA CTPAHOT je3WKa Koju Ou hamnuma
MOTJIM IIPYKUTH YBUI y Opyre (MoxIa Ipyravdje) KyjiIType U IMOMMame CBeTa, IITO OM UX Morio nojcrahu
Ha NPEHCIIUTHBAKE COIICTBEHE KYJITYypE U CTaBOBA.

Xumnorese

OCHOBHa XHIOTE3a OBE JOKTOPCKE JWCEPTAIje je Ja TMOKaxe Ja, YOpKOC MpoMeHaMa POJHE
NepPCIEKTHBE MIMAHCKAX M CPIICKUX M3aBaykux Kyha mpeMa muramy NMpHKa3HBama MYIIKapana u jKeHa y
YIIOEHHYKO] JTATEPATYPH, POJHH CTEPEOTHITH U Jajbe OMBajy PUCYTHH KaKO y TEKCTOBMMA M jE3WKY TaKO M
y WIyCTparjama.

Y oBOM pamy moja3W ce OJ IPETIOCTaBKE Ja M HACTaBHH KaJap HMMa 3HAdajHy YIory y
MPEHOIICHY, OAPXKAKkY WIH IEeKOHCTPYKIHMJH POJHHX CTEepeoTHNa y oOpa3oBHOM cuctemy. llodeTHa
MPETIOCTaBKa y OBOM HCTPAXMBAIYy jecTe Ja ce MUTAlky POJHE PABHOIPABHOCTH Y HACTABH U yIOCHUIIIMA
HE IpHjaje JOBOJbHA MaXKHha, jep Ce OPYTUM eIeMEHTHMA, IMOIMYT KyJITYpPOJIOUIKOT caapiKaja, TpaMaTHIKUX
jeIUHHUIA, CTPYKTYPH YIIOCHHUKA U [P, Aaje IPETHOCT.




5. OyexknBaHM pe3yaTaTu

OBa gokTopcka mucepranydja OM Tpebajo na MmoKake Na JH je moTpeOHa peBH3Hja yIOeHHKa 3a
IIMAHCKU Ka0 CTPAHHM je3UK KOjHU Ce KOPHUCTE 3a M3BOheme HacTaBe y 00pa3oBHOM cuctemy CpOuje u ia I je
NPWIMKOM o/abupa HacTaBHOT MaTepujaia Bol)eHO padyHa O MOAjeHAKO] 3acTYIUbEHOCTH 00a poja u o
yrnoTpeOH poIHO OCeTJHUBOT je3nuka. OBO HaydyHO HCTpakuBambe Tpedasio Ou sa mpyxu 0oJbe pasyMeBame
TpeTHpama CeKCH3Ma y HaCTaBHOM MaTepHjajly M Ja IOKylla Ja carjie/la CTaBOBe HACTaBHOT KaJpa IpemMa
POIHHM CTEPEOTHIIMA y HACTABH.

Pesynratn aHanm3e ynOeHNKa M aHAIU3€ CTABOBA M MUILbEH-a HACTABHUKA U HACTAaBHHUIIA TPeOaio
Om 1a MOKaXXy eBEHTYyaJHe IMPOoOJieMe y Be3H ca MUTAmEM poJa Y HACTABH CTPAHOT je3WKa KOja MPENICTaBIba
CyCpeT IBe KyJIType, a CAaMHM THM MOXE YTHLATH Ha IPEHCIIUTUBAKE BPEIAHOCTH KAaKO COIICTBEHE TaKo M
CTpaHe KyJNType, IIOCEOHO ako ce y 003Mp y3Me YMICHUIA Jla KPUTHYKH (EMUHHCTHYKH HPUCTYIU
HACTaBHU KaJap MOTY HarHaTH Ha NPEHCIHTUBAKE CONCTBEHUX IMPETIOCTaBKU M JI0 NMpoOJIeMaTH30Bamba
IbUXOBUX CBAaKOJHEBHUX IIPAKCH, a pa3BUjalbeM KPUTHYKE CBECTHM KOJA haka MOr'y M HHX HaBECTH Ha
NPEUCIIUTHUBAKE COICTBEHHX j€3WYKUX M30opa, oOnmka monamama u ci. (Kramsh & von Hoene, 2001,
prema Pavlenko, 2004: 55, 56).

6. Ilaaun paga

Pan he Outu monesseH Ha Tpu Behe rienuue. Y npBoM Aeny pana Ouhie aT TEOPHjCKU OKBUP Y BE3H
ca OCHOBHHUM IIOCTyJaTHMa Ha KOjUMa MOYMBA OBa JIOKTOpPCKa aucepranuja. buhe peun o AMCTHHKIMjH
n3Mmely nona u posa, 0 OHOCY je3uKa U poja, KYJITypHUM MOZEINMa, Ka0 M O YJIO3M LIKOJICKOT CHCTeMa U
yIOCHHKA Y TPEHOIICHY M OJAPXKakhy POJHHUX M Je3MYKUX HACOJIOTHja M CTEPEOTUIA O POAy. 3aTuM, Ouhe
rOBOpA O yJI03U HACTaBHUKA U HACTABHHIIA Y TPETUPAY POJHE AUCKPUMHHAIIM]jE Y HACTaBU CTPAHOT je3uKa,
K20 U O KOHIIETITY POJTHO OCETJbHBHX j€3UYKUX MOJUTHUKA U TEPMHUHY CKPUBEHOT/UMILIHIUTHOT KYPUKYIyMa
KOjU 3ay3uMa 3Ha4ajHO MECTO y Tpoliecy H3Bolerma HacTaBe Kaja ce OH MOoCMaTpa Kao JPYIITBEHH,
KyITYPOJIOIIKA U HJICOJNOMIKH KOHCTPYKT. Ho, Ha caMoM moueTky pana Ouhe HEKOJIMKO PeYd O UCTOPHjH
(hemMuHI3Ma, Ka0 U 0 (PEMUHUCTHIKUM UCTPAKUBAHUMA Y O0JIACTH JIMHTBUCTUKE U KPUTHUYKO] IPUMEH-EHO]
nuHrBHUCTHIM. bulie 1aT npuka3 nocajgammux HCTPaXKHBaka YIIOSHUKA U3 POJHE MEPCIEKTHBE Y HIMAHCKOM
U CpPIICKOM KOHTeKcTy. buhe HaBeneHa mperxojHa ucTpakuBama y Lllnmanuju y Be3u ca yubOeHHIMMA 3a
IIMAHCKU Kao CTPaHH jEe3WK 3a INI00ANHO TPKHUINTE, a Kazaa je ped o Cpbuju, buhe mata U KOMEHTapucaHa
UCTpa)XKMBabha Y 0BOj 00JIACTH KOja Cy Kao MpeAMET UCTPaKUBamka UMaia YIIOCHUKE 32 Pa3In4uTe MIKOJICKEe
npeamere.

VY npyrom neny pajna Ouhe aHalW3MpaHW POJHU CTEPEOTHIIN y YUOEHHWIIMMa KOjH ce€ KOpHUCTE Y
(opmanHOM 00pa3oBHOM cucrteMy y CpOWju y OCHOBHHUM M CpellbuUM IIKonama. Ped je o ueTpHaect
yubenuka on jesmukor HuBoa Al mo Bl. Ilpe camor mcrpaxuBama, Ouhe HaBejeHEe OCHOBHE TEOpPHjCKe
MOCTaBKe KPUTHYKE aHalu3e JucKypca. buhe peum o 3Ha4ajy mpHKasWBama IUJbHE KYJITYype y HAacTaBH
CTPaHOT je3WKa M O CTaTyCy KOjH IIITAHCKH Kao CTPAaHU je3WK MMa y MIKOJICcKoM cucteMy CpOumje Kaja je ped
O OCHOBHHMM WU cpeamuM InkosamMa. OBHM KBaIMTATHBHUM HCTpakuBameMm Ouhe oOyxBaheHm kako
JIMHTBUCTHYKH TaKO W HEJIMHIBHCTHYKH eJleMeHTH ynOeHuka. Y (okycy mHTepecoBawa Ouhe pazmuuutu
aCleKTH: Ha4yMH IpHKa3uBamba MYIIKapala W JKeHa Yy TEeKCTOBUMA, [Hjajio3uMa, Ha ClIuKaMa Hu
WiIycTpalyjama, OIKc JIMKOBA, POJIHE yJIore, aKTUBHOCTH, 00J1acTH HHTEpeCcoBama, npodecuje, ocodnte koje
ce NPHUIHUCYjy MyIIKaplyMa W jKeHama; MPUKa3 JKeHa y jaBHO] cdepu Hacmpam mpuBaTHe UTH. [lopen
MIOMEHYTUX elleMeHara yOeHHKa, y HeHTpY NMaxme Ouhe M je3sWK y IpaMaTHYKHM BEKOamHMa, YeEMy y
MPETXOJAHUM UCTPAXKHUBAKBMMA Y OBOj 00JIacTH HUje nocBeheHa I0BOJbHA MaXKba.

VY tpehem nemy panma 6uhe mpe3eHTOBaHM pe3yATaTH KBAaJHTATHBHOT HCTpakWBama Koje he outn
CIPOBENIEHO ITyTEM aHOHMMHOT YIUTHHKA KOjH 3a INJb MMa HCIHUTHBAEk-E€ CTABOBA IpenaBava Koju he Outh
mocMaTpaTH Kao JeflaTHa 3ajeIHUIIa Koja 3ay3uMa BaXHO MECTO y HACTaBHOM IIPOLIECY, a U Y IIPEHOUICHY
H/IC0JIOTHja, KaKO POJHUX TaKO M je3MYKUX. YIUTHUK e HacTaBHOM Kaapy OWTH mpocieleH eneKTpOHCKUM
myTeM. Y HUCTpaknBamy he y4ecTBOBATH HACTABHUIIM W HACTABHMIIE KOjU Cy PaIMId WIIH jOII YBEK pajae y
OCHOBHMM M cpenmuM mikojama y CpbOwju, a caMMM THM HMajy HCKYCTBa y paay ca aHaJIW3UPaHUM
yubennnuma. buhe ananmsupaHo na JM HACTaBHUIM M HACTaBHUIIE IIIIAHCKOT je3WKa MPENO3Hajy pojHe




CTEpEOTHIIE Y HACTAaBHOM MaTepHjajly, BOIE JH padyHa O POTHO OCETJEMBOM cCajpXkajy yHOSHHKa KOjH
KOPHCTE WM 3aII0CTaBJbajy Ty TeMAaTHKY 300r onpelheHux pasnora. Behnna mutama Ouhie oTBOpeHOT THIA
Kako OM ce wmH(pOpPMAHTHMa MpYyXWja clIo0oAa TPUINKOM JaBama OATOBOpa Koju he kacHHMju OWTH
aHaJIM3MpPaHHU U3 poJHe repcrektuse. [IpeTnocraBka je Aa OM YHUTHHK KOju OM OMO cacTaBJbEH OJ] HTamba
3aTBOPEHOT THIIA HABOAMO MCIMTAHWKE M MCIIUTAHUILE Ja /1ajy oapeheHr 0aroBop Mako MPEeTXOoAHO HEMajy
(hopMupaH cTaB Ha TY TEMY.

7. MeToze HCTPaKMBakbA

ToKOM OBOT KBaJUTaTHBHOT MCTpaXkuBama Onhe kopuinheHe MeTone KpUTHIKE aHaM3e AUCKypca,
jep Wb paga HAje OMo MpHUKa3uBamke (PpexBeHNHje jaBibama oapeleHnx obpazama y nmpuKa3uBamy POIOBa,
Bell BUXOB OIMKC, MHTEpIpeTanuja u objammeme. C 003MPOM Ha YMEHCHHUIY N1a Cy KPUTHYKA aHaIn3a
JICKypca ¥ KpUTHYKa MPUMEHEHA JIMHIBUCTHKA JPYIITBEHO aHTa)KOBaHE MUCIHUIUIMHE KOje 3a IIUJb UMajy
He caMO0 yKa3uBame Ha moctojehe mpoOiieme, Beh M Ha eBeHTyalHe NpeAore M akiuje 3a pellema THX
npobJiemMa, KaHIUIATKUEbacMaTpa Aa OHJa HE MOXKE MOCTOjaTH UCKJbYYHBO jeHO, jEIMHCTBEHO PELICHE

Koje ce MOJKe PUMEHUTH Ha apyre 3ajeTHHIEe CITHYHOT
nonoxaja.lIpobremOuTpedasonocmMaTpaTHyoKBUpyoIpel)eHOTKOHTEKCTa, KaKOBPEMEHCKOT,
TaKOHMIPOCTOPHOT, ATMAN3Pa3THIUTHXYTIIOBA,

IITOJJOBOIMI03aKIbYYKa JaBUIIIEHCTPAKUBAYANHCTPAKNBAYUIIAMOXKEHMaTHCACBUMPA3ININTEIIOTIEICHACBET
Upa3IHIUTeIpeUIoreupelehaje JHOTUCTOrIpoOIIeMa, IToheceoJHOCUTUIHAPE3YITaTeOBOTHCTPAXKHBAKA.

Y apyromaenypana,kojuhece0aBUTHHCTIUTHBAKEMCTaBOBAHACTABHUKANHACTABHUIIAIIITAHCKOT | €3UK
anpeMapoIHUXCTEPEOTHITIMA, OrnhekopHIieHaKBATUTATHBHAAHAH3A.

VIl 3AKJbYYAKCAOBPA3JIOKEHOMOIEHOMOIIOAOBHOCTUTEMEN

KAHJIUJIATKUILE:

Ha ocHOBy HaBeneHHX mojaTaka o KaHAWAATKUBY, KoMuchja koHCTaTyje na jeMunnna Bypuuauh mogobna
3a U3pasy JOKTOPCKE JUcepTalyje.

Ha ocHOBy mocTaB/beHHUX LUJBCBA U OYCKMBAHUX pe3yiraTa, KomucHja KOHCTATyje Ja jenpeaioKeHa TeMa
no100Ha 3a U3pajy JOKTOPCKE JUCEpTaIHje ¥ 00JIaCTH COIMOINHIBICTHKA U TIPUMEhEHA JINHIBUCTHKA.

Ha ocHOBYy HaBemeHHMX momaraka O MpemIokeHoM MeHTopy, Kommcuja koHctatyje nma je ap JeneHa
Owunosuh, pe. npod.mogodHa 3a MEHTOPKY IPEIOKEHE JOKTOPCKE TUCEPTaIIHje.

Ha ocnoBy wusneror, Kommcuja mnpemnaxe HacraBHo-nHayunoMm Behy ®uonomkor ¢axynrera
Yuusep3urera y beorpany na noHece Mo3UTHBHE OIEHE O MOAOOHOCTH KaHAuAaTKumbe Munnne Dypuunh,
MacTep,y IpeUIoKeHe TeMe TOKTOPCKe TucepTanujeKpumuyku npucmyn caopaicajy yubenuxka 3a wnaHcku
kao cmpanu jesuk y Cpouju ca acnekma pooaa Jia ce 3a MEHTOPKY UMeHyje np Jenena ®dununosuh, penoHa
npodecopka mmanckor jesnka Punoromkor akynrera y beorpany.




MMOTITMCH YJIAHOBA
KOMUCUIJE

Mpod. ap JeneHa dPunnnosuh

Mpod. ap AHa KyamaHoBuh JoBaHoBuMh

Oou. ap AHa JoBaHoBUMh



